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

 is the preposition DIA plus the accusative of cause from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “Because of this” or “For this reason” or simply “Therefore.”  Then we have the preposition EN plus the instrumental of manner from the feminine plural noun PARABOLĒ, which means “in parables.”  This is followed by the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them.”  Next we have the first person singular present active indicative from the verb LALEW, which means “to speak: I speak.”


The present tense is a retroactive progressive present for an action that began in the past and continues in the present.


The active voice indicates that Jesus has, is, and will continue to produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Because of this I speak to them in parables,”
 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because,” followed by the nominative masculine plural present active participle of the verb BLEPW, which means “to see.”


The present tense is a descriptive present of what is now typically or normally occurring.


The active voice indicates that the unbelievers produce the action.


The participle is temporal with the action of the participle being coterminous with the action of the main verb.  This can be translated “while seeing.”  Then we have the negative adverb OU, meaning “not” plus the third person plural present active indicative of the verb BLEPW, meaning “to see: they do not see.”


The present tense is a descriptive present of what is now typically or normally occurring.


The active voice indicates that the unbelievers produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the continuative/additive use of the conjunction KAI, meaning “and.”  Then we have the nominative masculine plural present active participle of the verb AKOUW, which means “to hear.”


The present tense is a descriptive present of what is now typically or normally occurring.


The active voice indicates that the unbelievers produce the action.


The participle is temporal with the action of the participle being coterminous with the action of the main verb.  This can be translated “while hearing.”  Then we have the negative adverb OU, meaning “not” plus the third person plural present active indicative of the verb AKOUW, meaning “to see: they do not hear.”


The present tense is a descriptive present of what is now typically or normally occurring.


The active voice indicates that the unbelievers produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“because while seeing, they do not see, and while hearing, they do not hear”
 is the negative coordinating conjunction OUDE, which means “nor” when used after a previous negative.  Finally, we have the third person plural present active indicative of the verb SUNIĒMI, which means “to have an intelligent grasp of something that challenges one’s thinking or practice: to understand, comprehend.”


The present tense is a durative present for an action that exists in the present and will continue to exist in the future.


The active voice indicates that unbelievers are and will continue to produce the action.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“nor do they understand.”
Mt 13:13 corrected translation
“Because of this I speak to them in parables, because while seeing, they do not see, and while hearing, they do not hear nor do they understand.”
Explanation:
1.  “Because of this I speak to them in parables,”

a.  Jesus continues His answer to the disciples’ question by explaining what He means by saying, “whoever does not have, even what he has will be taken away from him.”

b.  Because the leaders and unbelievers of Israel do not have a spiritual relationship with the Father or Son, Jesus speaks to them in parables.  God purposefully does not want unbelievers to understand spiritual principles beyond the principle of salvation through faith in Him.  God is not willing that any unbeliever should perish in the lake of fire.  Therefore, the only spiritual peril of wisdom given to them is the message of the gospel.  Beyond the gospel, they are to understand nothing.  Paul explained this same principle in 1 Cor 2:7-15, “But we keep on communicating God’s wisdom as a mystery, the hidden [wisdom] which God decided upon before the dispensations for our glory, which [wisdom] none of the rulers of this age have understood, for if they had understood, they would not have crucified the Lord of glory.  ‘Things which the eye has not seen and the ear has not heard, in fact it has not entered into the heart of man,’ the things which God has prepared for those who keep on loving Him.  But God has revealed [them] to us through the Spirit; for the [human] spirit investigates all things, even the deep things of God.  For who among mankind understands human matters except the man’s inner self [spirit] which [is] in him?  In the same manner also divine matters no one comprehends except the Spirit of God.  Now we have not received the spirit of this world [cosmic thinking], but the spirit which [is] from God [the Holy Spirit], in order that we might understand the things which have been graciously given to us by God, which things we are also communicating, not by means of the teachings from human wisdom, but by means of the teachings from the Spirit by explaining [comparing, combining, interpreting] spiritual things to the spiritual ones.  But the soulish man does not accept the things of the Spirit of God, for they are foolishness to him, and so he is not able to understand, because they are spiritually examined.  But the spiritual man examines [and discerns] all [spiritual] things, yet he himself is examined [and discerned] by no one.”


c.  Unbelievers are unable to discern, comprehend, understand the spiritual things of God.  They are foolishness to the unbeliever.  Therefore, Jesus teaches them in parables, in order that they might at least understand that they don’t understand, which may cause them to realize they have no spiritual understanding because they have no relationship with God.  If they had a spiritual relationship with God, then God would give them the understanding they seek.  However, since they don’t seek a relationship with Jesus, He leaves them in spiritual darkness by teaching them in parables they don’t understand.

2.  “because while seeing, they do not see, and while hearing, they do not hear”

a.  The Lord goes on to explain further the nature of their spiritual blindness and deafness.


b.  ‘While seeing’ means that the scribes, Pharisees, and unbelievers have seen the miracles, signs, works, and visual evidence that Jesus is the Messiah.  They have seen Him heal countless people in countless ways.  And yet, these unbelievers do not see that He is God incarnate.


c.  ‘While hearing’ means that the scribes, Pharisees, and other unbelievers have heard Jesus teach spiritual principles, interpret the word of God, and proclaim God’s message of eternal salvation through faith in Him.  And yet, these unbelievers do not really hear the evidence in Jesus’ teaching that He is the Messiah, the king of the Jews, and the Savior of the world.  Even though those sent to arrest Jesus came back empty handed with the excuse that ‘never has a man spoken in this manner’.  Jn 7:45-46, “Then the officers came to the chief priests and Pharisees, and they said to them, ‘Why did you not bring Him?’  The officers answered, ‘Never has a man spoken in this manner.’”
3.  “nor do they understand.”

a.  The Lord caps off the reasons why He teaches the unbelievers in parables by stating definitively that they do not understand spiritual things.  He teaches them in parables because they do not understand the things of God.


b.  The Lord is applying the principle of not casting His spiritual pearls before these unbelieving swine.


c.  God doesn’t waste His wisdom on those who reject His wisdom.  They are left dazed and confused.  God gives grace and spiritual understanding to those who love and appreciate what He has done for them by providing eternal salvation for them through faith in His Son.  But to those who reject the love and salvation being offered to them, they are left in a state of blindness and hardness of heart.


d.  Paul explains in 2 Cor 4:3-4, “And even if our gospel is veiled [and it is], it is hidden from those who are being destroyed, in whom, the god of this age has blinded their unbelieving minds, that they might not see distinctly and discern the truth [illumination] of the gospel of the glory of Christ, who is the image of God.”

4.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus’ disciples heard the same truths as the national leaders, but their response was entirely different. The disciples saw and believed; the leaders saw and rejected.  Since the leaders turned from the light they had been given, God gave them no additional light.”


b.  “Anyone can hear, but only a disciple can understand.”


c.  “‘Seeing’ and ‘hearing’ are each used in two different senses here, once for simple sensory perception and then for the kind of insight that leads to acceptance of the gospel and discipleship.  The language of verse 13 is taken almost verbatim from Isa 6:9 LXX.”


d.  “Many think that Jesus would not have used parables (or any other method) ‘in order that’ people would not understand.  There is a sense in which this is true [when it relates to the message of the gospel], but it is not the whole truth; for the whole truth includes the complete purpose of God.  The disciples…came to see Jesus for who He was and for what He was doing in bringing in the kingdom of God.  They could understand the parables because of the insight that God gave them, but God did not give this insight to those who rejected Jesus. The word of God is always effective: it brings enlightenment or judgment—enlightenment to the disciples, judgment to those who rejected Jesus.  It was in this sense that it was the divine purpose that they should not understand.  If people rejected the Christ and set themselves in opposition to God, how could they understand the teaching that came from God through the Christ?  While there is a sense in which they certainly see, there is a more meaningful sense in which they do not see at all.  Note Augustine’s remark about a man who looks at beautiful writing in a foreign tongue; he may admire the calligraphy, but the meaning he cannot appreciate.  So when a person who rejects Jesus hears parables.  He may find things in them that he can appreciate and admire, but their essential meaning he cannot attain.  So is it with hearing.  The repetition indicates that the people in question are shallow.  They have the habit of seeing and hearing without appreciating the real significance of what they have seen and heard.  This is brought out in the final expression, nor understand; they have no comprehension of what their sense perception has brought them.”


e.  “What they [the unbelievers] have all along spurned [spiritual understanding] is now being withdrawn from them.  The parables begin to hide it from them.  God’s judgment is beginning: what they would not know they eventually shall not know.  God’s grace has its limits.  He will not always strive with men.”
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